Test général à partir de la session  Dialoghi interculturali – Décembre 2009

Ce test porte sur le fonctionnement de la session, les principes de l'intercompréhension et un peu de connaissances  linguistiques.

1. En quelles langues sont ces énoncés ? Donner le nom de la langue et traduisez l'énoncé.

1. Mi se pare o idee foarte buna!

2. Dimmi qual è il tuo punto di vista .

3. Só não sei se isso é, de fato, verdade. 

4. Yo creo que el humor depende de la persona

5. També m'ha vingut al cap la pel·lícula Titanic

2. Comment jugez-vous cet extrait d'intervention d'un francophone dans un forum ?

23/11/09 - perso, j'y crois pas vraiment pcke même si ils ont de grands joueurs et qu'ils font peur sur le papier, quand je les regarde jouer, c pas encore sa. Le seul truc, c k'ils sont assez réalistes et sa c 1 kalité.

3. Voici un conseil donné par une participante, pouvez-vous en donner un autre pour la même situation ?

“De plus, si tu ne comprends pas quelques mots des messages, demande leur sens à celui/celle qui les a écrits: c'est ça, une des finalités de cette plateforme.”

4. A quelle phase de la session appartient cet extrait de message ? Dites pourquoi. “je vois que certains apportent des idées mais il me semblait qu'il fallait surtout recenser les anciennes et les organiser.“

5. Que pouvez-vous dire de cet extrait de chat ?  Les principes de l'intercompréhension y sont-ils respectés ?

[00:46:42][S] para que praia você foi Simone?

[00:46:46][T] nem olhei a votação..como está?

[00:46:53][T] fui pra Piçarras

[00:47:05][L] já passamos para a segunda fase...foi escolhidos os dois temas..ainda bem

[00:47:15][S] a segunda votação ninguém começou ainda

[00:47:20][[L] mas tem um montão do pessoal da frança

[00:47:25][L] vamos esperar né?

[00:47:46][T] melhor esperar

[00:47:49][S] Eu estava vendo as outras equipes

[00:47:58][L] e o que achou? 

